
Friday is TWT’s official day of prayer, and saints gather together on Friday night online to pray 
in unity. Every last Friday is all night on site at church. Those who cannot make it to the prayer 
are encouraged to pray at home at least one hour.
金曜日はTWTの祈りの日です。聖徒は金曜の夜に集まり、心を一つにして共に祈ります。祈祷会は毎週金曜日
オンラインで行われています。月末の金曜日は教会現地で徹夜の祈祷会を行っています。集会に参加できな
い人は自分の家で祈りの時間を少なくとも１時間もつことを勧めます。

The purpose of the prayer meeting is to intercede - pray for others. We are encouraged to pray 
for the Church, for unsaved souls to come to the knowledge of Christ, for countries and 
governments, and for the advancement of God’s kingdom.
祈りの集会の目的はとりなしの祈りをするためです。私たちは教会のため、人々がキリストを知るために、世
界中の国とその政府のため、そして神の御国の前進のために祈ります。

Below is the basic format for every prayer meeting.  祈祷会の基本的な進め方は以下の通りです。

1. Begin with a song to lift up God and acknowlege who He is.
　まずは神への賛美の歌ではじめます。神の素晴らしさを歌いましょう。

2. Pray a prayer of thanksgiving, thanking God for being with us and taking us through to the 
　end of another week. Pray and give glory to God, praising Him for His goodness and mercy.
　感謝の祈りを神ささげましょう。1週間私たちを見守ってくれた神に感謝をささげます。祈りを通して神に栄
　光を与え、そのすばらしい恵みと哀れみに感謝しましょう。

3. Pray God’s Word. If you’re not sure what to say, or not sure what scripture to use, open your 
　Bible to the book of Psalms and read out the scripture prayerfully.
　神の御言葉を祈りましょう。何を言えばいいのか分からない場合、聖書を開き、詩編から声を出して読みま
　しょう。 
4. Pray a prayer of intercession. Pray for souls to be saved. Pray for strength for saints all over 
　the world, that they may grow in faith and in their relationship with God. Pray for those who 
　are going through trials. Pray for more workers in churches worldwide. Pray for countries 
　and governments, particularly Japan, as well as their leaders and peoples. Pray for the 　
　release of those in spiritual bondage. Pray for God’s Spirit to cover our families, our commu
　nities, and our cities. Pray for the release of God’s blessings upon His people.
　とりなしの祈りをしましょう。魂が救われるために祈りましょう。世界中の聖徒が力を得て、信仰と神との関
　係が強まるよう祈りましょう。試練を通っている人のために祈りましょう。世界中の教会で働き人が増えるよ
　うに祈りましょう。国々とその政府、そして権力者のために祈りましょう。とくに日本のために祈りましょう。霊
　的に縛られている人々が解放されるように祈りましょう。私たちの家族、私たちの住んでいる地域、そして
　街が神の霊でおおわれるように祈りましょう。神の祝福が人々に注がれるように祈りましょう。
　*If you are able to pray in tongues, do so. ＊異言で祈る事ができるなら、それを勧めます。
5. Pray for TWT, the Pastor, the various ministries, and the saints. Pray for God’s glory to be 
　seen in TWT this year. Pray for the UPC churches in Japan, for their leaders and all the saints. 
　Pray for more churches to be established in Japan and for the work of God to grow in this 　
　country.
　TWT、牧師、教会の各活動、そしてメンバーたちのために祈りましょう。今年TWTで神の栄光が見られるよう
　に祈りましょう。日本中のUPCの教会、そしてそのリーダーとメンバーたちのために祈りましょう。日本にも
　っと多くの教会が設立されるために、そして神の働きが日本で大きくなるために祈りましょう。

6. Pray for any specific prayer requests that you know of.  祈りのリクエストなどのために祈りましょう。
7. Pray for Sunday’s services, and for God to unite the hearts of all saints.
　日曜日の礼拝のために、そして神が全ての生徒の心を一つにするように祈りましょう。

8. End with a prayer of thanks, thanking God for already taking care of everything you 
　prayed for.
　最後にもう一度感謝の祈りを祈りましょう。神がすでに祈りを聞き、答えてくれたと信仰をもって祈りましょう。
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Prayer Points
祈りのポイント
The theme for this month is...　今月のテーマは・・・



・11・7・2025 - 1 Chronicles/歴代史上 16:34; James/ヤコブ 1:17
Heavenly Father, we acknowledge that every good thing in our lives is from You. 
Therefore, we say thank You for Your goodness and love towards us, in the 
mighty name of Jesus Christ.
天の父よ、私たちの人生におけるすべての良いものはあなたから来ていることを認
めます。それゆえ、イエス・キリストの力ある御名によって、私たちに対してあなたの
良さと愛に感謝します。
Ama sa Langit, kinikila namin na ang bawat mabuting bagay sa aming buhay ay 
mula sa Iyo. Kaya nga nagpapasalamat kami sa Iyong kabutihan at pagmamahal 
sa amin, sa makapangyarihang pangalan ni Hesu kristo.

・ 11・14・2025 -Psalm/詩篇 100:1-4; Psalm/詩篇 95:1; Psalm/詩篇 16:11
Heavenly Father, we thank You for Your Presence always and the opportunity to 
worship and serve You freely in this nation of Japan in the mighty name of Jesus 
Christ.
天の父よ、イエス・キリストの力ある御名によって、この日本という国で、常にご臨在を
保ち、自由にあなたを礼拝し仕える機会を与えてくださることに感謝します。
Ama sa Langit, nagpapasalamat kami sa Iyong Presensya palagi at sa pagkakata-
ong sumamba at maglingkod sa Iyo na may kalayaan sa bansang Japan sa 
makapangyarihang pangalan ni Hesu kristo.

・ 11・21・2025 - Psalm/詩篇 124:1-8; Psalm/詩篇 91:9-12 
Heavenly Father, we thank You for Your protection over our lives, family, and the 
Church against sicknesses, accidents, dangers, and evil traps in the mighty name 
of Jesus Christ.
天の父よ、イエス・キリストの力ある御名によって、私たちの命と家族と教会を、病気
や事故、危険、悪の罠から守ってくださることに感謝します。
Ama sa Langit, nagpapasalamat kami sa Iyong proteksyon sa aming buhay, 
pamilya at Simbahan laban sa sakit, aksidente, panganib at masasamang patibo-
ng sa makapangyarihang pangalan ni Hesu kristo.

・ 11・28・2025 - Psalm/詩篇 65:2; Psalm/詩篇 34:3-4; Philippians/ピリピ 4:6; 
Psalm/詩篇 86:12
Heavenly Father, thank You for the answers to our prayers and for the testimo-
nies of deliverances and victory we have witnessed all through the year in Jesus' 
name.
天の父よ、私たちの祈りに答えてくださり、この一年を通してイエスの御名によって目
撃した救いと勝利の証しに感謝します。
Ama sa Langit, salamat sa mga sagot sa aming mga panalangin at sa mga 
patotoo ng mga pagpapalaya at tagumpay na aming nasaksihan sa buong taon 
sa pangalan ni Hesus.

FRIDAY NIGHT PRAYER
金曜日祈祷会

WEDNESDAY PRAYER & FASTING
水曜日の断食・祈り

★ 11・3, 4, 5・2025- Psalm/詩篇 107:1; 1 Chronicles/歴代史上 29:11-13
Heavenly Father, thank You for Your consistent faithfulness and for the blessings 
and provision You have granted us throughout the year.
天の父よ、あなたの変わらない忠実と、この一年を通して与えてくださった祝福と備
えに感謝します。
Ama sa Langit, salamat sa Iyong patuloy na katapatan at sa mga pagpapala at 
probisyon na pinagkaloob Mo sa amin sa buong taon.

・ 11・12・2025 -Ephesians/エペソ 5:20; Psalm/詩篇 103:1-4
Heavenly Father, we express our sincere gratitude for the spiritual growth of 
the Church and the individual saints, and for the salvation of souls throughout 
the year in the name of Jesus.
天の父よ、教会と個々の聖徒たちの霊的成長、そしてこの一年を通してイエスの御
名によって救われた魂に、心からの感謝を捧げます。
Ama sa Langit, ihinahayag namin ang aming taos-pusong pasasalamat sa 
espirituwal na paglago ng Simbahan at ng mga indibidwal na mga kapatiran 
at para sa kaligtasan ng mga kaluluwa sa buong taon sa pangalan ni Hesus.

・ 11・19・2025 - Psalm/詩篇 127:1-2; Psalm/詩篇 118:23
Heavenly Father, we thank You for the supernatural growth of this Church for 
the past 22 years and also for the leadership You have set over this work in the 
mighty name of Jesus Christ.
天の父よ、この教会が過去22年間に超自然的に成長したこと、またこの働きの上に
あなたが立てられた指導者たちに、イエス・キリストの力ある御名によって感謝し
ます。
Ama sa Langit, nagpapasalamat kami sa Iyo sa natatanging paglago ng Simba-
hang ito sa nakalipas na 22 taon at gayundin sa pamumuno na Iyong itinakda 
sa gawaing ito sa makapangyarihang pangalan ni Hesu kristo.

・ 11・26・2025 - 1 Thessalonians/第一テサロニケ 5:18 (NIV); 
Psalm/詩篇 34:1-4; Colossians/コロサイ 3:17
Heavenly Father, we thank You in all situations because we know that all things 
are working together for our good and for Your glory in Jesus' name.
天の父よ、あらゆる状況において感謝します。なぜなら、すべてのことが私たちの益と
なり、イエスの御名によるあなたの栄光のために働いていることを知っているからで
す。
Ama sa Langit, nagpapasalamat kami sa Iyo sa lahat ng sitwasyon, dahil alam 
namin na ang lahat ng bagay ay gumagawa para sa aming kabutihan at para sa 
Iyong kaluwalhatian sa pangala ni Hesus.
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